Chapter 4
English Loanwords in Sylheti

4.1. Phonological processes:
4.1.1. Vowel shifting:

(a) The central mid unrounded /o/ vowel changed to the mid back rounded
vowel /o/ in English loanwords in sylheti. Generally, the changed of /a/ to /o/
is found in non-final position of the word. More specifically, the changed of
central mid unrounded /o/ to the mid back rounded vowel /o/ is frequently
found in the word medial positions however it is hardly (only an example)

found in the word initial position as can be seen in the following examples:
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&) 0
"+ syllabic) (+ syllabic)
~high -high
-low EE— -low
-back + back
-tense + tense
K—round ) \+round /
English Sylheti Gloss
lokers’n/ lokeson/ ‘occasion’
leedmif’n/ /edmison/ ‘admission’
[celkahvl/ lelkohol/ ‘alcohol’
[cetom/ letom/ ‘atom’
Ibeedmintan/ Ibedminton/ ‘badminton’
/bvell /butol/ ‘bottle’
lka:"t'n/ Ikardon/ ‘carton’



lkvlani/
[kamiti/
kami/’n/
lkoman/
lkanf3:'m/
lkampju:ta'/
[kantrooll

/dvk.tar/
/dab’ll
li-g’ll
/ilek/’n/
Idsu:nia’l
[kilami:ta'/
/ifek/ n/
/ma:star/

/namba’l

/op/nl
Ipen/’n/
Iprariadl
Ipa"mif’n/
Ipalart/
Ipvpjolerfn/
Ipazif’n/

Iprafe/’n/

lkoloni/
lkomiti/
lkomison/

lkomon/

/konpharom/

lkompiutar/
/kontol/

Idak" tor/
Idaboll
ligol/
lilekson/
/zunior/
/kilomitar/
linp"ekson/
/mastor/

/nombor/
lopSon/
Ip"enson/
Ipiriod/
/parmison/
/polait/
/populeson/
Ipozison/
Ipop"eson/
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‘colony’
‘committee’
‘commission’
‘common’
‘confirm’
‘computer’
‘control’

‘doctor’
‘double’
‘eagle’
‘election’
‘Jjunior’
‘kilometre’
‘infection’
‘master’

‘number’
‘option’
‘pension’
‘period’
‘permission’
‘polite’
‘population’
‘position’

‘profession’



(b) The central mid unrounded /o / vowel changed to the front lower
unrounded vowel /a/ in English loanwords in Sylheti. Generally, the changes
from /o/ to /a/ takes place in the word medial and final position. However the
same changes is not found in the initial position of the word as illustrated in

the following examples with phonological rules.

3 a

(- syllabic\ "+ syllabic)
~high -high
-low +low
- front - + front
-back - back
-tense -tense

\round _/ \-round /
English Sylheti Gloss
/centenal lent,inal ‘antenna’
Jeekta'/ lektar/ ‘actor’
ladeepta’l ledaptar! ‘adaptor’
[celbam/ lelbam/ ‘album’
/beikaril /bekari/ ‘bakery’
/beetari/ /betari/ ‘battery’
/brekfast/ /berekphas/ ‘breakfast’
Ibampa'l /bampar/ ‘bumper’
Ikeefia'/ IkeSiar/ ‘cashier’
Isentd’/ Isentar/ ‘centre’
lknla'/ lkolar/ ‘collar’
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Tku:la'/
lkeelkjolerta'/
[keelinda'/
lkcemral
/sa'tifikat/
lkampani/
lkompju:ta'l
lkavnta'/
lkalva'tl
lkastoma'/
/dinad’/
/diploomal
/darrekta'/
/dra:mal
Jdasta’l
/dainamoul
/1d']
[feek’ltil
[foulda'l
ldsenarerta’/
/gigabart/
/grainda’/

/head'/

lkular/
Ikelkuletar/
Ikelendar/
/kemeral
/sar[iphiket/
lkumpani/
lkompiutar/
/kauntar/
lkalbat/
lkastomar/
I/dinar/
I/diplomal
/dairektar/
/dramal
Idastar/
/daynamal
liar/
Ip"ekalfil
Ip"ouldar!
/zenaretar/
/gigabait/
Igirindar/

/heyar/
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‘cooler’
‘calculator’
‘calendar’
‘camera’
‘certificate’
‘company’
‘computer’
‘counter’
‘culvert’
‘customer’
‘dinner’
‘diploma’
‘director’
‘drama’
‘duster’
‘dynamo’
‘ear’
‘faculty’
‘folder’
‘generator’
‘gigabyte’
‘grinder’

‘hair’



/heena'l /hengar/ ‘hanger’

(c) The central mid unrounded /o / vowel changed to the front mid unrounded
vowel /e/ in English loanwords in Sylheti. The phonetic change from /a/ to /e/
is only found in the word initial and medial positions of the word however it is
not noticed in the final position of a word as can be seen in the following

examples with phonological rules:

3 e

"+ syllabic) "+ syllabic)
- high - high
- low - low
- front - + front
- back - back
- tense + tense

W round ) U round )
English Sylheti Gloss
fawo."dl lewad/ ‘award’
[asembli/ /esembli/ ‘assembly’
lakaunt/ lekaunt/ ‘account’
latpmik/ letomik/ ‘atomic’
laplail leplail ‘apply’
ladres/ leqres/ ‘address’
latendons/ letendens/ ‘attendance’
Ikeens’l/ Ikensel/ ‘cancel’
lkaset/ lkeset/ ‘cassette’
Itfeenal/ Itsenel/ ‘channel’
Isaik’l/ Isaikel/ ‘cycle’
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/dipa:"tmant/

Imeem’ll
[ikstz:"n’ll
/heend’l/
/host’l/
Iifyf it
/ga: dian/
/gard’ns/
Jili: gl
limpo:"ntl
fint3:"'n’l/
llatri:n/
llais’ns/
1i:g°ll
louok’l]

Imadspritil

/meenidsmant/

Ipeifnt/
Ipa'f>:"mans/
Ipreekpik’l/

[rezidans/

/dipatment/
lenamel/
lekstarnell

/hendell

/hustel/
/ephisien[/
/garzen/
/gaidens/
lilligell
limportent/
lintarnell
llet,t,in/
/laisens/
/ligel/
/lokel/
Imezorifi/

/meneizment/

Ipesent/
/parph ormens/
Iprektikel/
[residens/
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‘department’

‘enamel’
‘external’

‘handle’
‘hostel’
‘efficient’
‘guardian’
‘guidance’
‘illegal’
‘important’
‘internal’

‘latrine’
‘license’
‘legal’

‘local’
‘majority’
‘management’

‘patient’
‘performance’
‘practical’

‘residence’



(d) The central mid unrounded vowel /o/ changed to the front unrounded
vowel /i/ in English loanwords in sylheti as illustrated in the following

examples with the help of the given phonological rules:

9 K i

Csyllabic ) +syllabic
-high +high
-low ) -low
-back -back
-tense +tense
\_-round _/ \_ -round _/
English Sylheti Gloss
lkaons’l/ [kaunsil/ ‘council’
Ipens’l Ip"ensill ‘pencil’

(e) The central mid unrounded /o/ vowel changed to the back rounded vowel
/u/ in English loanwords in Sylheti. The phonetic change from /o/ to /u/ is
found only in the word medial position rather than the initial and final
positions of a word as illustrated in the following examples with the given

phonological rules:

e)
"+ syllabic)
- high
- low
- back

- tense

u
"+ syllabic)
+ high
- low
+ back

+ tense

- round

- /

\+round /



English Sylheti Gloss

learaplemn/ liruplein/ ‘aeroplane’
la:"tk’ll lartikul/ ‘article’
[ketb’ll Ikebul/ ‘cable’
Imas’ll /masul/ ‘muscle’
Inap’ll Inip"ull ‘nipple’
Ipetrall Ip"ettull ‘petrol’
Ipali:s/ Ip"ulif] ‘police’
[restarvnt/ [refturent/ ‘restaurant’
Isa:mp’ll Isempul/ ‘sample’
Isimp’l/ /simpul/ ‘simple’
[tek’l] Itekul/ ‘tackle’
Itrab’ll Itrabull ‘trouble’
[ansterb’l/ lanstebul/ ‘unstable’

(f) The front lower mid unrounded vowel /@&/ became the front mid
unrounded vowel /e/ in English loanwords in Sylheti. The phonetic change
from /&/ to /e/ is found in the word inintial and medial positions of the word

as can be seen in the following examples with the given phonological rules:

*® e
/" + syllabic 7~ + syllabic
- high - high
+ low - 5 - low
- back - back
- round - round
- - tense _/ N tense _/
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English
leeksidont/

leekta'/
leedmit/
leedmifn’/
[eetom/
leeldsibral
leelbam/
leelkahvl/
leentenal

/2:tomeetik/
/beedmintan/
/beenk/

/beet/
/beetoril
/bleek/
Ibleenkit/
lkeemp/
lkeep/
lkeelkjulerta’/

lkeelinda'/

Sylheti
leskiden/

lektar/
ledmit/
ledmifon/
let,om/
lelcabral
lelbam/
lelkohol/
lent,inal
lotometik/
/bedminton/
/benkl/
/bet!
/betari/
Ibelek/
I/blenket/
Ikemp/
Ikep/

/kelkuletar/

/kelendar/
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Gloss

‘accident’
‘actor’
‘admit’
‘admission’
‘atom’
‘algebra’
‘album’
‘alcohol’
‘antenna’

‘automatic’
‘badminton’
‘bank’

‘bat’
‘battery’
‘black’
‘blanket’
‘camp’

‘cap’
‘calculator’

‘calendar’



lkeemral/ lkemeral ‘camera’

[keens’l/ [kensell ‘cancel’
lkeenti:n/ Ikentin/ ‘canteen’
lkeeptin/ Ikep"tin/ ‘captain’
lkeef] lkefl ‘cash’

lkee/ memoo/ ke memol ‘cash memo’
lkeef12"] Ikefiar/ ‘cashier’

(g) The front lower mid unrounded vowel /@&/ became the front lower
unrounded vowel /a/ in English loanwords in Sylheti. The phonetic change
from /&/ to /a/ is found in the word initial and medial positions of the word as

can be seen in the following examples with the given phonological rules:

x a
4 + syllabic\ K+ syllabic\
- high - high
+ low + low
+ front - 5 - front
- back + back
- round - round
\_-ftense ) \_*tense )
English Sylheti Gloss
ladeepta'/ ledaptar! ‘adaptor’
leep’l lap"ell ‘apple’
lkeefu:/ lkadtu/ ‘cashew’
Itfeempian/ /campian/ ‘champion’
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[eni’l/

/1igzaem/
/geeskit/
/dscem/

Iprovgreem/
[roomeentik/
/similcerti/
/steempl/
Iteeta:l

Itraefikl

lenamel/

legzam/
/gasket!
Ideam/

Ipogram/
[rumantik/
/similariti/
/istam/
ltatal

Itrap" ikl

‘enamel’

‘exam’

‘gasket’

[ 2

jam

‘programme’
‘romantic’
‘similarity’
‘stamp’
‘ta-ta’

‘traffic’

(h) The mid back unrounded vowel /a/ becomes low front unrounded vowel
/al in English loanwords in Sylheti. The phonetic change from /a/ to /a/ is
found only in word initial and medial postions of the words rather than the
word final position as exemplified below with the following phonological

rules:

A a
"+ syllabic) (" + syllabic)
- high - high
- low + low
- front - + front
+ back - back
- tense - tense
\-round _/ \_-round /
English Sylheti Gloss
/blad/ /belad/ ‘blood’
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Ibrafl
/bazit/
/bampa'/
/bas/
Ikap!
[kastoma'/
/klab/
[kalva't/

1dab’l/
Idram/

ldasta'/
/mkam/
lantf]

Ineil kato'/
Iplag/
Ipals/
Ipabliker/’n/
[rafl

[ran/
[raniy/
ey
/sabmoari:n/

Isabsidi/

Iberas/
/bazet!
/bampar/
Ibas/
Tkap"!
lkastomar/
lkelabl
lkalbat/
I/dabol/

/deram/

I/dastar/
linkam/
/lans/

Ineil katar/
Ipelag/
Ipals/
/pablikeson/
Irap"l
/ran/
/raniy/
/fatar/
/sabmerin/
/sabsidlil

84

‘brush’
‘budget’
‘bumper’
‘bus’

‘cup’
‘customer’
‘club’

‘culvert’

‘double’
‘drum’

‘duster’
‘income’
‘lunch’
‘nail cutter’
‘plug’
‘pulse’
‘publication’
‘rough’
run’
‘running’
‘shutter’

‘submarine’

‘subsidy’



Isafa'l Isap”ar! ‘suffer’

Isafiks/ Isapiks/ ‘suffix’
Isamari/ /samaril ‘summary’
Itatfl ltas/ ‘touch’

Jtaf] ltap"! ‘tough’
[tan’l] [tanel/ ‘tunnel’
Jalsa'/ lalsar/ ‘ulcer’
[altimatli/ laltimeitli/ ‘ultimately’
[Altrimertam/ laltimetam/ ‘ultimatum’
lans3: €nl lansartein/ ‘uncertain’
laploud] laploud/ ‘upload’

(1) The mid central unrounded vowel /A/ becomes mid back rounded vowel /o/
in English loanwords in Sylheti. The phonetic change from /a/ to /o/ is found
only in word medial postion of the words rather than the word initial and final

positions as exemplified with the help of following phonological rules:

A 0

"+ syllabic) (" + syllabic)
- high - high
- low - low
- front - > - front
- tense + tense

\ round Y, \_+ round Y,
English Sylheti Gloss
Idsagl Iz0g8/ ‘jug’
Idsank/°n/ Izonfon/ ‘junction’
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3 2

/mag/ /mog/ mug

Inamba'/ /nombor! ‘number’
[tabl It,ob/ ‘tub’
/raba’! /robar/ ‘rubber’
loag! I{'0g/ ‘tout’
[tan/ [ton/ ‘ton’

(j) The mid central unrounded vowel /a/ becomes high back rounded vowel /u/
in English loanwords in Sylheti. It is also noticed that the shifting of /A/ to /u/
is not frequently found in English loanwords in Sylheti as evidenced by the

availability of single example as demonstrated below:

A u
"+ syllabic) (" + syllabic)
- high + high
- low - low
- front - - front
+ back + back
- tense + tense
\-round _/ \_+round /
English Sylheti Gloss
lkampani/ lkumpani/ ‘company’

(k) The high front unrounded vowel /i/ becomes high back rounded vowel /u/
as shown with the help of following phonological rules. It is also noticed that
the phonological rule i.e., i > u in English loanwords in Sylheti is not
frequently found as evidenced by the availability of single example as

illustrated below.
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i u

"+ syllabic ) (" + syllabic)
- low - low
-high + high
- back + back
+ front - front
+ tense + tense

\_round _/ \_+ round _/
English Sylheti Gloss
/biskit/ Ibiskuf/ ‘biscuit’

() The long high back rounded vowel /u:/ becomes high front unrounded
vowel /i/ in English loanwords in Sylheti. It is also noticed that the shifting of
long high back rounded vowel /u:/ to high front unrounded vowel /i/ in
English loanwords in Sylheti is not frequently found as evidenced from the

availability of the single example as shown below.

u: i
(" + syllabic ) (" + syllabic )
- low - low
+ high - high
+ back - back
+ tense + tense
+ round - round
\+long _/ \_-long _/
English Sylheti Gloss
/ks:"fju:/ /karp"i/ ‘curfew’

(m) The high front unrounded vowel /i/ becomes front mid unrounded vowel
/e/ in English loanwords in Sylheti. It is worth mentioning here that the

shifting of high front unrounded vowel /i/ to the front mid unrounded vowel
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/el is frequently found in initial and medial positions of words, however it is
not noticed in the word final position of a word as exemplifird with the help of

following phonological rules.

i

(" + syllabic ) "+ syllabic )
- low - low
+ high - high
- back - back

 —
+ tense + tense

\-round _/ \-- round
English Sylheti Gloss
/badsrt/ /bazef/ ‘budget’
/biznis/ Ibiznes/ ‘business’
lkvlids/ lkoledt/ ‘college’
/smima:/ /sinema/ ‘cinema’
[krikat! Ikiket/ ‘cricket’
/drvelap/ /debolap/ ‘develop’

Itfif il lepisient! ‘efficient’
[tksts:"'n’ll lekstarnell ‘external’
[mem’l/ lenamel/ ‘enamel’
/gceskit/ /gasket/ ‘gasket’
|dscekrt/ /cteket! ‘jacket’
Imeenidsa’/ Imenedtar/ ‘manager’
/militri/ /miletari/ ‘military’
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(&




Ipcekit/

Ipi:nis/
Ip3:rfikt/

Ipvkit/

Ipramvrf/
[riko."d/
[riko. do']
[riko:"dmy/
Irispekt/
[/rispons/
/rispondant/

[ristrikf’n/

[rokit/
Istmesta'/
Isi:krit/
[ta:" grt/
loi:sis/
[tikrt/
Iwikit/

[z1orvks/

Ip'eget/ ‘packet’

Ipenis/ ‘penis’
/perphek[/ ‘perfect’
/ph ogetl ‘pocket’
Iperaibef/ ‘private’
/rekod/ ‘record’
/rekodar/ ‘recorder’
[rekodlin/ ‘recording’
[respekil ‘respect’
[respons/ ‘response’
/respondent/ ‘respondent’
[restikfon/ ‘restriction’
Iroket! ‘rocket’
/semistar/ ‘semester’
Isekret/ ‘secret’
Itarget/ ‘target’
I"esis/ ‘thesis’
Itiket! ‘ticket’
Iwiket/ ‘wicket’
/zeroks/ ‘xerox’
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(n) The front mid unrounded vowel /e/ becomes high front unrounded vowel
/i/ in English loanwords in Sylheti as the same phonetic change is found in the
initial and medial positions of words as can be seen in the following examples

with given phonological rules.

e i
(" + syllabic ) "+ syllabic )
- low - low
- high + high
- back — - back
+ tense + tense
\-round _/ \--round _/
English Sylheti Gloss
learaplemn/ liruplein/ ‘aeroplane’
lendgm/ lindin/ ‘engine’
lendsmid’/ linciniar/ ‘engineer’
lestimert/ listimeit/ ‘estimate’
lfedju:ll Isidiull ‘schedule’
Isimesta’/ Isemistar/ ‘semester’
Iswetd'/ [suitar/ ‘sweater’

(0) The front mid unrounded vowel /e/ becomes mid back rounded vowel /o/.
However the shifting of /e/ to /o/ is not frequently found in English loan words
in Sylheti as evidenced from the availability of single example as shown

below.
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(¢ 0

"+ syllabic ) (" + syllabic )
- low - low
- high + high
+ front - front
- back + back
+ tense + tense
\_round _/ \_+round _/
English Sylheti Gloss
/divelap/ /debolap/ ‘develop’

(p) The low back rounded vowel /b/ becomes the mid back rounded vowel /o/
in English loanwords in Sylheti. The change of low back rounded vowel /p/ to
the mid back rounded vowel /o/ is found in initial and medial positions of the
words. It is also important to note that the same process of vowel shifting is
frequently found in English loanwords in Sylheti as evidenced from the

availability of large number of examples as shown below:

D

"+ syllabic)
- high

+ low

- front

+ back

- tense

\+ round _/

English
latpmik/

/blpk/
/bvdi/

Sylheti
letomik/

Ibolokl/

/bodi/
91

o
[+ syllabic )
- high
- low
- front
+ back
+ tense
\+ round _/

Gloss
‘atomic’
‘block’

‘body’



/bom/
lknfl
lknfil
[knlo'/
knlids/
lkoli:gl
lknloni/
lkvman/
/kvnfrans/
/desktvp/
Ifrokl

/hokil
/holideil
/hot/
Infis/
Ivfisd’/
Infa'/
Inflain/
/vnlain/

/pokit/

Ipolisi/

Ipwlitiks/

/bom/ ‘bomb’
Ikop' ‘cough’
Ikop"il ‘coffee’
/kolar/ ‘collar’
/koledt/ ‘college’
lkolig/ ‘colleague’
lkoloni/ ‘colony’
lkomon/ ‘common’
lkonp"arens/ ‘conference’
Idekstop! ‘desktop’
Iphtorogl ‘frock’
/hokil ‘hockey’
lholidel ‘holiday’
/hot/ ‘hot’
lop"if! ‘office’
/ophisar/ ‘officer’
/ophar/ ‘offer’
Jop"lain/ ‘offline’
lonlain/ ‘online’
/ph ogetl ‘pocket’
Ipolisi/ ‘policy’
Ipolitiks/ ‘politics’
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Ipvlitifn/
/pplima’/
/pvlioi:n/

Ipvpjols’/

Ipvpjolerfn/

Iprofit!
[rovbnt/
/rokit/
lrod/
[rom/
/royl
Isknla'/
Isknld' fip/

/[nt/

Ipolitifian/
/polimar/
Ip"olitin/
/popular/
/populefon/
Ipopifl
/robol/
/roket/
Iroq/

[rom/

lronl
liskolar/
liskolarfip/

/Sotl

‘politician’
‘polymer’
‘polythene’
‘popular’
‘population’
‘profit’
‘robot’
‘rocket’
‘rod’

‘ROM’
‘wrong’
‘scholar’
‘scholarship’

‘shot’

(q) The low back rounded vowel /p/ becomes high back rounded vowel /u/ in
English loanwords in Sylheti. The shifting of the low back rounded vowel /o/
to the high back rounded vowel /u/ is found only in word medial position as

exemplified with the help of following phonological rules:

D u
"+ syllabic) "+ syllabic )
- high + high
+ low - low
- front - - front
+ back + back
- tense + tense
\ round _/ \+ round _/
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English Sylheti Gloss
Ibvt’l/ Ibugol/ ‘bottle’
Ihost’l/ hustel/ ‘hostel’

(r) The low back rounded vowel /p/ becomes the front lower unrounded vowel
/al in English loanwords in Sylheti. The shifting of low back rounded vowel
/o/ to the front lower unrounded vowel /a/ is found only in word medial

position as exemplified with the help of following phonological rules:

D
(+ syllabiC\
- high
+ low
- front
+ back
- tense

\& round _/
English
/bvks/
Idvkta'/
Ipolif]
lkwolifail

Ikwnlifard/

Ikwnlifiker/nl

lkwnliti/
Iwnf]
Iwofr/

Sylheti
/bak” $ol

Idak"tor/
Ip"alis/
lkualip”ail
lkualip"aid/
Ikualip"ikeson/
lkualitil

Iwas/

Iwasar/

94

a
/+ syllabic\

- high
+ low
+ front
- back
- tense

\-round _/

Gloss

‘box’
‘doctor’
‘polish’
‘qualify’

‘qualified’

‘qualification’

‘quality’
‘wash’

‘washer’



Iwofiy/ /wasin/ ‘washing’
Iwofru:m/ Iwasrum/ ‘washroom’

(s) The low back rounded vowel /p/ becomes the front mid unrounded vowel
/e/. The shifting of the low back rounded vowel /v/ to the front mid unrounded
vowel /e/ is not frequently found in English loanwords in Sylheti. It is also
observed that same process of vowel shifting is found only in word medial

position as shown below with the help of the given phonological rules.

D e
"+ syllabic ) (" + syllabic )
- high - high
+ low - low
- front + front
—
+ back - back
- tense + tense
\_t+round ) \-round _/
English Sylheti Gloss
/restaront/ /reSturent/ ‘restaurant’
/stkond/ /segen/ ‘second’

(t) The central mid unrounded vowel /3/ becomes the front lower unrounded
vowel /a/ in English loan words in Sylheti. The shifting of the central mid
unrounded vowel /3/ to the front lower unrounded vowel /a/ is found in word
initial and medial positions of words rather than the final position of the
words. It is also observed that the same process of vowel shifting is frequently
found in word medial postion than word initial position as exemplified with

the help of following rules:
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3:

"+ syllabic\
- high
- low
- front
- back
+ tense
- round

\_+long _/

English
Ik3: fju:/

lkanf3:'m/
/dist3:"b/
leksp3:'tl

likst3: n’ll

f3:7st/

r

lint3:'n’l/

/mv3:"tar/
I3l
In3:'s/
Ipa:sws:'d/
Ip3:rfiktl
Ip3:fju:m/

Ip3:"mitl

Sylheti
Ikarp"il

/konpharom/
Iqistabl
lekspat/

lekstarnell

Ip"astl

lintarnel/

linbatar/
Izarnall
/nars/
Ipaswad/
/parphek[/
/parphium/

/parmit/
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a

[+ syllabic\
- high
+ low

+ front

+ back

- tense

- round

\olong _/

Gloss

‘curfew’
‘confirm’
‘disturb’
‘expert’

‘external’

“first’

‘internal’

‘inverter’
‘journal’
‘nurse’
‘password’
‘perfect’
‘perfume’

‘permit’



Iris3:"tf]
riz3:"vI
[rit3:"n/
/s3:"t/]
/s3:"V’ntl
Is3:"va'l
/s3:"vis/
//3:t/
/sk3:"t/
Is3:"/
Isp3:'m/
/t3:"m/
[t3:"mun’l/
/t3:"minert/
le3:7d/
[treensf3:"/
/t3:"nin/
[ju:niv3: siti/

/3:"ban/

Irisars/
[rizabl
Iritan/
Isars/
/sarbent/
/sarbar/
/sarbis/
Isagl
liskat/
/sar/
lisparm/
ltarm/
/tarminel/
[tarmineit/
It'aq)
Itensp’ar!
[taniy/
liunibarsiti/
larban/
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‘research’
‘reserve’
‘return’
‘search’
‘servant’
‘server’
‘service’
‘shirt’
‘skirt’

‘sir’
‘sperm’
‘term’
‘terminal’
‘terminate’
‘third’
‘transfer’
‘turning’
‘university’

‘urban’



/3:"ds’ntl larzent/ ‘urgent’

Iw3z:"kbokl Iwarkbuk/ ‘workbook’

Iws:"kfvpl Iwarksop/ ‘workshop’

(u) The open mid back unrounded /o/ vowel changed to the close mid back
rounded vowel /o/ in English loanwords in sylheti. It is important to note that
shifting of the open mid back unrounded vowel /o/ to the close mid back
rounded vowel /o/ is found only in word medial position as exemplified below

with the help of given phonological rules:

2 0
(- syllabic\ "+ syllabic)
- high - high
- low - - low
+ back + back
- tense + tense
\+round / \+4round /
English Sylheti Gloss
lka:tl lkout/ ‘court’
1ta:tf] /tos/ ‘torch’
[ta:s/ ltos/ ‘toss’

(v) The open mid back unrounded vowel /o/ changed to the high back rounded
vowel /u/ in English loanwords in Sylheti. The shifting of the open mid back
unrounded vowel /3/ to the high back rounded vowel /u/ is found only in word
medial position. It is also observed that the same process of vowel shifting is
not frequently found in English laonwords in Sylheti as evidenced from the
availability of single example as shown below with the help of given

phonological rules:
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2 u
(- syllabic\ "+ syllabic)
-high +high
-low - -low
+back + back
-tense + tense
\tround / \+round /
English Sylheti Gloss
Ipa:spa'tl Ipasputl ‘passport’

(w) The open mid back unrounded vowel /o/ changed to the low front
unrounded vowel /a/ in English loanwords in Sylheti. The shifting of the open
mid back unrounded vowel /o/ to the low front unrounded vowel /a/ is found

only in word medial position as exemplified below with the help of the given

phonological rules:

2 a
(- syllabic\ "+ syllabic)
-high -high
-low +low
- front - + front
+back - back
-tense - tense
\Around _/ \-round _/
English Sylheti Gloss
Iwazkaot/ Iwakaut! ‘walkout’
Iwa:l/ Iwall ‘wall’
Iwacr/ Iwar/ ‘war’
/wa:'d/ Iwadl ‘ward’
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Iwa:'d’nl /warden/ ‘warden’
Iwa: niy/ Iwarnin/ ‘warning’

(x) The lower front unrounded vowel /a/ changed to the mid back rounded
vowel /o/ in English loanwords in Sylheti. The shifting of the lower front
unrounded vowel /a/ to the mid back rounded vowel /o/ is found only in
medial position of a word. It is worth mentioning here that the same process
of vowel shifting is not frequently found in English loanwords in Sylheti as
evidenced from the availability of the single example as shown below with the

help of given phonological rules:

a 0

(- syllabic\ (+ syllabic)

- high - high

+ low - low

+ front - - front

- back + back

- tense + tense
\-round _/ \+ round _/

English Sylheti Gloss

Ipa:el Ip"ot! ‘path’

(y) The lower front unrounded vowel /a/ becomes the front mid unrounded
vowel /e/ in English loanwords in Sylheti. Like the above mentioned vowel
shifting, the shifting of the lower front unrounded vowel /a/ to the front mid
unrounded vowel /e/ is found only in word medial position as shown below

with the help of given phonological rules:
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a (¢

(" + syllabic ) "+ syllabic )
- high - high
+ low - low
+ front + front
- back - - back
- tense + tense
\_oround _/ \_ round _/
English Sylheti Gloss
Isa:mp’ll /sempul/ ‘sample’
[toma.:tov/ [tometul ‘tomato’
4.1.2. Vowel harmony:

A type of assimilation which plays an important role in many languages is
called harmony. Most commonly this affects vowels (Spencer, 1996). The
similar case is found in Sylheti as well as some of the English loanwords in
Sylheti, the high vowels of the final syllables influence the vowels of the first
syllables which have the same tongue height rather than their backness
distinctions. In other words, vowel harmony takes place between contiguous
syllables i.e., the vowel of first and the second syllable as can be seen in the

following example.

(a)
d i i
(" + syllabic ) (" + syllabic) (" + syllabic)
- high + high + high
- low ) - low - low
- back - back - back
- tense + tense + tense
\_-Tound _J \_-round / \_-round /
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English Sylheti Gloss

/mafi:n/ /mifin/ ‘machine’
It is important to note that this type of phonological adaptation is rarely found
in English loanwords in Sylheti as evidenced by the availability of an example
as illustrated above.
The different processes of vowel harmony in English loanwords in Sylheti are

exemplified with the help of following phonological rules:

(b)
TN SR
+ syllabic +syllabic
+ front + front
- back -back
(0] —» | -low - -low
-round -round
\+tense \_ t+tense )
English Sylheti Gloss
/brids/ /biriz/ ‘bridge’
lkri:m/ /kirim/ ‘cream’
/kli:n/ /kilin/ ‘clean’
klik! /kilik/ ‘click’
Iklip/ Ikilip"! ‘clip’
Islip! Isilip" slip’
[film/ Ip"ilim/ “film’
[fri:zl Ip"irick! ‘freeze’
/fri:/ Iphiril ‘free’
/gri:s/ /giriz/ ‘grease’
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(c)

0 0

/+ syllabic\ 4 +syllabi?
- high -high
- low - low
o » +back - +back
- front - front
+round +round
\_+tense _/ \_ +tense _/
English Sylheti Gloss
Islou/ /solo/ ‘slow’
Ifr:m/ Iporom/ ‘form’
[frok/ Ip"orogl “frock’
(d)
e e
(" + syllabic) (" +syllabic)
- high -high
- low - low
o — 5 - back L -back
+ front + front
-round - round
\_+ tense _/ \_ +tense _/
English Sylheti Gloss
[tremn/ /terein/ ‘train’
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/dremn/ /derein/ ‘drain’

/dres/ /deres/ ‘dress’
[treil /t.erel ‘tray’
(e)
u u
(" + syllabic ) (" + syllabic)
+ high + high
- low - low
O — » + back - + back
- front - front
+ round + round
\_+ tense _/ \_+ tense _/
English Sylheti Gloss
/blu:/ /bulul ‘blue’
/blu:tu:e/ /bulugut/ ‘blue’
/glu:/ /gulu/ ‘glue’
Tklu:/ lkulul/ ‘clue’

3.1.3. Vowel Insertion

Insertion or addition of vowel sounds is also one of the common phonological
processes in the phonology of English loanwords in most of the Indian
languages. Similarly, a number of English loanwords in Sylheti exhibit the
process of vowel insertion. As in many other Indian languages, Sylheti usually
does not permit ¢r-, dr-, gl-, kr-, kl-, sk-, st-, sp-, sl- clusters in the beginning

of a word because of the difficulty in pronunciation. Therefore, the vowels /i/,
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/o/ and /e/ are being added to break the initial cluster of English to make it
easier to pronounce such loanwords by the Sylheti speakers. More
specifically, the addition of vowels may be in the initial or non-initial
positions of the English loanwords to nativize the syllabic structure of source
language (English) to fit into the syllabic structure of recipient variety
(Sylheti) in the form of either VC or CV(C) structure. The various processes
of vowel insertion in English loanwords in Sylheti are illustrated in the

following sections:

(a) The high front unrounded vowel is being inserted in the initial position of
words to break the onset clusters in English loanwords in Sylheti as illustrated

in the following examples with the help of given phonological rules:

i

/+ syllabic\
- low
- mid
Qo —> - back CC
- round
\+tense _J
English Sylheti Gloss
Isku:ll liskul/ ‘school’
Ister/n/ list,ison/ ‘station’
Ispr:dl lispid/ ‘speed’
Isti:l/ list,ill ‘steel’
Iskola'/ liskolar/ ‘scholar’
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/skooup/

Isko:"/
Isks:t/

Ispa:'kl
Isp3:"'ml/
/spot/
Isterdiom/
Ista:fl
Isterds/
Isto:ll
Isteeminal
/steemp/
/steend/
Isteenda’d/
Ista:"l
Ista:"t/
Istert/
Iste1f’n/
Istertas/
Istokl
Isto:"]

[stri:t/

liskoup/

fiskour/

liskat/
lispark/
lisparm/
lispot/
listediam/
listap"!
listeiz/
listol/
listeminal
listam/
list,en/
listendard/
listar/
list,ad/
list,et,/
list,ison/
listetas/
listok/
listour/

listirif/
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‘scope’

‘score’
‘skirt’
‘spark’
‘sperm’
‘spot’
‘stadium’
‘staff’
‘stage’
‘stall’
‘stamina’
‘stamp’
‘stand’
‘standard’
‘star’
‘start’
‘state’
‘station’
‘status’
‘stock’
‘store’

‘street’



straik/
Istu:d°nt/
Istju:diou/

[stail/

(b) The high front unrounded vowel is being inserted in the medial position of
words to break the onset clusters in English loanwords in Sylheti as illustrated

in the following examples with the help of given phonological rules:

English

lkri:m/

[klik/

klip/

Islip/

[fri:z/

[fri:/

listaik/

listuden/

listudliol

listaill

i
"+ syllabic
- back
- low
- mid
- round

\_t+tense _/

ya

Sylheti

lkirim/

[kilik/

Ikilip"/
Isilip"/
Ipliriz/

Iphiril
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‘strike’
‘student’
‘studio’

‘style’

i
(+ syllabic\
- back
- low
- mid
- round

\+ tense _/

Gloss

‘cream’

‘click’

‘clip’

“slip’

‘freeze’

‘free’



(¢) The mid front unrounded vowel is being inserted in the medial position of
words to break the onset clusters in English loanwords in Sylheti as illustrated

in the following examples with the help of given phonological rules:

(&

K+ syllabic\
- high
- low
o —> - back / C C
- round
K+ tense )
English Sylheti Gloss
/dremn/ /derein/ ‘drain’
[tremn/ /terein/ ‘train’
/dres/ Ideres/ ‘dress’
Itreil It.erel ‘tray’
Ibleekl Ibelek/ ‘black’
Ipleit/ Ipleleif/ ‘plate’
[fleet! Ip"eletl “flat’

(d) The mid back rounded vowel is being inserted in the medial position of
word to break the onset clusters in English loanwords in Sylheti. It is worth
mentioning here that insertion of mid back rounded vowel to break the onset
cluster in English loanwords in Sylheti is not frequently found as illustrated in

the following example with the help of given phonological rules:
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English
/gla:s/

[frok/

Iblok/

[bvks/

3.1.4. Consonant shifting:

Like many other Indian languages, Sylheti does not have labio-dental
fricatives in its phonological structure. Therefore, the English labio-dental
fricatives /f/ and /v/ are generally substituted by the aspirated voiceless
bilabial stop /p"/ and the voiced bilabial stop /b/ in English loanwords in

Sylheti respectively. Interestingly, the sifting of consonant is found in both

0
C— syllabic\
- high
- low
+ back

+ tense

\_+round /

Sylheti
/gollas/

IpTorogl/

/bolok/

/bak"so/

Gloss

‘glass’
‘frock’

‘block’

‘box’

onset and coda position of the syllable as illustrated below:

(a) The voiceless labio-dental fricative /f/ became the aspirated voiceless

bilabial stop /p"/ in English loanwords in Sylheti as illustrated in the following

examples:
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f

/+ consonantal\

+ anterior

- coronal

+ del rel

+ obstruent
+ continuant

- voice

\_- aspirated _/
English
[feen/
[feektri/
[feek’ltil
[feeks/
[feemuli/
[ferva'/
[fervarit/
[fit/
[farl/
[film/
[foolds'|

[fotbo:1/
[fotpa:el
Ifridsl
[f>:'mjoulal

[frok/

Sylheti
Ip"en/

Ip" ekgoril
Ip" ekalfil
Ip"eks/
Ip"emilil
Ip"ebar!
/phebarei[/
Ip"ifl
Ip"aill
Ip"ilim/
Ip"ouldar/
Ip"ug,boll
/phu[phat/
Ip"iriz/
Ip"ormulal

/phorog/
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/+ consonantaI\

+ anterior

- coronal

- del rel

+ obstruent
- continuant

- voice

\+ aspirated _/

Gloss
‘fan’
‘factory’
‘faculty’
‘fax’
‘family’
‘favour’
‘favourite’
“fit’
‘file’
“‘film’
‘folder’

‘football’

‘footpath’
‘fridge’

‘formula’

‘frock’



Ifankfon/ Ip"anson/ ‘function’
If3:nitfa'] Ip"arnisar/ ‘furniture’
I/soufal Isup"al ‘sofa’

Ififtl Isip"tl ‘shift’
Iteligra.fl Iteli grap”/ ‘telegraph’
Itelifoon! Itelip"on/ ‘telephone
Jtaf! Itap"/ ‘tough’
Itreefikl Itrap"ikl “traffic’
Itreensfs:’/ Itensp"ar/ ‘transfer’
Itarford/ ltaip”oid/ ‘typhoid’
lanfit/ Janp"if/ ‘unfit’
langrertful/ /angreilphul/ ‘ungrateful’
lanserf! lanseip"/ ‘unsafe’
[ansaksesfol/ /ansaksesphul/ ‘unsuccessful’
Jju:sfoll Jiuzp"ull ‘useful’
[rafl Irap"/ ‘rough’
Iska:’fl liskarp"/ ‘scarf’
Ista:fl /is[aph / ‘staff’
Isafa'l Isap”arl ‘suffer’
Isafiks/ Isap"iks/ ‘suffix’

(b) The voiced labio-dental fricative /v/ became the voiced bilabial stop /b/ in

English loanwords in Sylheti as summarized in the following examples:
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\4
éconsonanteﬂ\

+ anterior

- coronal

+ del release
+ continuant
+ voice

&aspirated J
English
[riz3:"v/
lrvju:/
[rviz’n/
Isolv/
/sensitv/
Is3:"v’ntl
/s3:"va'l
Iferv]
Itreev’l]
Iti:vi:/
Iveikansi/
Iveikant/
Ivedsainal

veelid/

Ivaker/’> nl

Sylheti

[rizab/
[ribiu/
[ribison/
Isolb/
/sensitib/
I/sarbent/
Isarbar/
ISeibl/
[tebel/
/tibi/
Ibekensil
/bekent/
Ibezinal

Ibeliq/

/bekeson/
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b
K+ consonantzh

+ anterior

- coronal

- del release
-continuant
+ voice

\_ aspirated _/

Gloss

‘reserve’
[ s 9
review
13 : : b
revision
‘solve’
‘sensitive’
[ 9
servant
‘server’
‘shave’
‘travel’
6TV’
‘vacancy’
[3 b
vacant
13 M b
vagina
‘valid’

‘vacation’



Iveeksi:n/
Iveelil
Iveeljuabl/
Iveelju:/
Iveelv/
Iveen/
Iveesali:n/
Ivedstab’ll
Iventilerta'/
Ivent(a']
Ivenju:/
Iv3:bl
Ibaral
Iviktim/
Ividiou/
Ivju:l
Ivilal
Ivilon/
Ivi: ai pi:/
Ivaia’as/
Ivi:zal
Ivizit/

Ivizita'!

Ibeksin/
Ibelil
Ibeluebul/
Ibelul
/balb/
Iben/
Ibeselin/
/bezitebull
Ibentiletor/
Ibencar/
Ibenul/
/barb/
/bayal
Ibiktim/
Ibidiol
Ibiu/
Ibilal
Ibilein/
/bi ai pil
Ibairas/
Ibisal
Ibizit/

Ibizitor/
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‘vaccine’
‘valley’
‘valuable’
‘value’
‘valve’
‘van’
‘vaseline’
‘vegetable’
‘ventilator’
‘venture’
‘venue’
‘verb’

‘via’
‘victim’
‘video’
‘view’
‘villa’
‘villain’
‘VIP’
‘virus’
‘visa’
“visit’

‘visitor’



Ivart’l/ /baitall ‘vital’

Ivitomin/ /bitamin/ ‘vitamin’
Ivarval /baibal ‘viva’
Ivors/ /bois/ ‘voice’
Ivolibo:l/ /bolibol/ ‘volleyball’
Ivoultids/ /boltiz/ ‘voltage’
Ivolju:m/ /bolium/ ‘volume’
/vout/ /buf/ ‘vote’
Ivouta'/ Ibutar/ ‘voter’
Ivautfa/ Ibaucar/ ‘voucher’

Apart from the above process of consonant shifting, there are various
processes of consonant shifting in English loanwords in Sylheti which are also

illustrated in the following sections:

(c) The alveolar fricative /s/ becomes palatal fricative /§/ in English
loanwords in Sylheti. Interestingly, the process of shifting from the alveolar
fricative /s/ to the palatal fricative /$/ is found in initial, medial and final
position of words as illustrated in the following examples with given

phonological rules:

S S
4 consonantal\ ﬁconsonantal\
+ continuant +continuant
+ anterior -anterior
- del rel -del rel
— >
+ obstruent + obstruent
+ alveolar + palatal

Kvoice J Qoice J
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English
lkastoma'/
/dist3:"b/

ldastad'/

lestimert/
/gces/
lhistari /
/1sju:/
lindastril
lkerasi:n/

I/ma:stor/

Iminista'/
Ivfis/
Ipali:s/
Ipousta’l
Ipoustiy/
Isi:ll
Isteeminal
Isteemp/
Isto."]
Istrap/

[sistom/

Sylheti

/kastomar/

/distab/
/dastar/
/istimeit/
/ges/
/histri/
/isu/
/indastri/
/Kerasin/
/mastor/
/ministar/
Jop"is/
/p"ulis/
/poustar/
/poustin/
/ Sil/
/iStemina/
/istam/
/istour/
[Sirap"/
/sistem/
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Gloss
‘customer’
‘disturb’
‘duster’
‘estimate’
‘gas’
‘history’
‘issue’
‘industry’
‘kerosene’
‘master’
‘minister’
‘office’
‘police’
‘poster’

‘posting’
‘seal’
‘stamina’
‘stamp’
‘store’
‘syrup’

‘system’



(d) The palato-alveolar fricative /[/ becomes the alveolar fricative /s/ in
English loanwords in Sylheti. It may be the reason that Sylheti does not have
the palato-alveolar fricative /[/ in its phonological structure. Therefore, the
palato-alveolar fricative /[/ of English is generally substituted by the alveolar
fricative /s/. The process of shifting of palato-alveolar fricative /[/ to alveolar
fricative /s/ is found in initial and medial position of words as shown in the

following examples with given phonological rules.

I S

ﬁ— consonantah / +c0ns0nanteh
+ continuant +continuant
- anterior +anterior
- del rel — -del rel
+ obstruent +obstruent
- voice -voice

\- aspirated _/ \_-aspirated _/
English Sylheti Gloss
/ma:rkfi:t/ /marsit/ ‘marksheet’
Ifuga'l Isugar/ ‘sugar’

(e) The voiced palato-alveolar fricative /3/ becomes the voiceless palatal
fricative /§/ in English loanwords in Sylheti. It may be the reason Sylheti does
not have the palato-alveolar fricatives /[ & 3/ in its phonological structure.
Therefore, the voiced palato-alveolar fricative /3/ of English is generally
substituted by the palatal fricative /s/. It is worth mentioning here that the
process of shifting from the voiced palato alveolar fricative /3/ to the voiceless
palatal fricative /$/ is found only in medial position of word particularly in the
third or fourth syllable as illustrated in the following examples with given

phonological rules:

116



3

$

C consonantal\ /+c0nsonanta1\
+ continuant +continuant

- anterior -anterior

- del rel — > -del rel

+ obstruent +obstruent

+ voice -voice
Kaspirated J kaspirated J
English Sylheti Gloss

/drviz’n/ Idibison/ ‘division’
lokerz’n/ lokeSon/ ‘occasion’
/riviz’n/ [ribison/ ‘revision’
[teliviz’n/ Itelibison/ ‘television’

(f) The alveolar nasal /n/ becomes alvelor lateral /I/ in English loanwords in
Sylheti. Nevertheless the process of shifting from the alveolar nasal /n/ to the
alvelor lateral /1/ is found only in word initial postion. It is important to note
that the same process of consonant shifting is rarely found in English
loanwords in English as evidenced from the availability of the single example

as demonstrated below with the given phonological rule:

n 1
C consonantal\ /+ consonantal\
- continuant + continuant
+ anterior + anterior
- del rel - del rel
—>
- obstruent - obstruent
- voice - voice

Kasplrated J
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English Sylheti Gloss

/nailvn/ Nailon/ ‘nylon’
(g) The velar nasal /n/ becomes alvolar nasal /n/ in English loanwords in
Sylheti. The process of shifting from the velar nasal /y/ to the alveolar nasal
/n/ is found only in word medial postion. It is important to note that the same
process of consonant shifting is rarely found in English loanwords in English
as evidenced from the availability of the single example as shown below with

the given phonological rule:

] n

/+ consonantal /+consonantal
- continuant - continuant

- anterior + anterior

- del rel — - del rel

- obstruent - obstruent

- voice - voice
&aspirated J &aspirated Y,
English Sylheti Gloss

/limgk! /link/ ‘link’

(h) The voiceless dental fricative /6/ becomes the voiceless alveolar stop /#/ in
English loanwords in Sylheti. It may be reason that Sylheti does not have the
dental fricative /o/ in its phonological structure. Therefore, the voiceless
dental fricative /o/ of English is generally substituted by the voiceless alveolar
fricative /#/. It is worth noting that the process of shifting from the voiceless
dental fricative /e/ to the voiceless alveolar stop /# is found only in word
medial and final postions of words as shown in the following examples with

the given phonological rule:
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o
ﬂ- consonantaﬁ
+ continuant
+ anterior
- del rel
+ obstruent
- voice

\- aspirated _/

English

/ba:eru:m/
Ipa:el/
/pvlioi:n/
/simpaeil
Isimeetik/
[tu:eperst/

[anheloil

(1) Unaspirated Dental fricative /e/ becomes aspirated alveolar stop i in

English loanwords in Sylheti as illustrated in the following examples with

phonological rules:

o
C consonantaI\
+ continuant
+ anterior
- del rel
+ obstruent
- voice

tasplrated Y,

Sylheti
Ibatrum/

Ip" ot/

Ip"olitin/
/simpeti/
Isintetik/
[tutpeist/

lanhelti/
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t
/+ consonantal "\
- continuant
+ anterior
- del rel
+ obstruent
- voice

\- aspirated ~_/

Gloss

‘bathroom’
‘path’
‘polythene’
‘sympathy’
‘synthetic’
‘toothpaste’

‘unhealthy’

¢
/-I- consonantal\
- continuant
+ anterior
- del rel
+ obstruent
- voice

Gt aspirated J



English Sylheti Gloss
locenkju:/ It enkiul ‘thankyou’
loi:atd'] Itietar! ‘theatre’
lei:m/ It im/ ‘theme’
leiari/ Itioril ‘theory’
loa"mpmitd'/ It armomitar/ ‘thermometre’
lei:sis/ It esis/ ‘thesis’
le3:"d/ It ardq) “third”
lered/ Itreq/ ‘thread’
leret/ It ref! ‘threat’
leretoniy/ I retenin/ ‘threatening’
leag/ /[h ogl ‘thug’

4.1.5. Consonant deletion

It is generally accepted that the consonant deletion plays a significant role to
nativize the syllabic structure of source language to fit into the syllabic
structure of a recipient language or a dialect. The same phonological
adaptation is commonly found in English loanwords in Sylheti. Thus the
syllable final or non-final consonants are being dropped in English loanwords
in Sylheti to break up the initial or final clusters of English to get the
permitted syllabic structure of Sylheti in the form of either CV or CVC as can

be seen in the following examples:
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(a)

r
ﬁ consonanta“
+ anterior

+ coronal

- del release
+ continuant
+ voice

\- aspirated ~_/

— @/ CcC___ VvC

English Sylheti Gloss
/lvibrari/ /laiberil ‘library’
Iprezidaont/ Ip"esiden/ ‘president’
[trak/ Itak’l ‘truck’

(b)

o N

+ consonantal

+ anterior

- coronal

- del release > ) VC

- continuant

- voice

\- aspirated _/

English Sylheti Gloss
lleemp/ /lem/ ‘lamp’
Ipamp/ /p"am/ ‘pump’

4.1.6. Vowel Shortening:

Like standard Bengali and Assamese, Sylheti does not contrast long vs. short

distinction in the case of vocalic phonemes. Naturally, the long vowel of
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English becomes short ones probably before the voiceless stop sounds in the
borrowed words in Sylheti. However, this type of phonological adaptation is

rarely found in English loanwords in Sylheti as evidenced by the availability

of single example as illustrated below:

(a)
) 0

"+ syllabic ) 7+ syllabic™
-high -high
-low -low
- front - front
+back > + back
+ round + round
- tense + tense

\Hlong _/ \_ -long )
English Sylheti Gloss
/)5:t/ /fot/ ‘short’
lka:d/ lkod/ ‘cord’
lka:tl lkout,/ ‘court’
/ba:7d/ /boud/ ‘board’
rika:'d/ rekod/ ‘record’
[rika:"da"/ [rekodar/ ‘recorder’
[rika: dml [rekodin/ ‘recording’
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(b)

(c)

a:
(+ syllabic\
- high
+ low
+ front
-back
- round
- tense

\tlong _/
English
/ga:d/
lka:"d/
Itfa:'tl
/ha:'tl

3:

"+ syllabic

-high
-low
-front

- back
+ tense
- round

\F long J

English
lkanf3:'m/

/dist3:"b/

f3:7st/

Sylheti
/gad,/
lkad/
[catl
hat/

Sylheti
Ikonp"arom/

Idiffabl
/phas[/
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a
+ syllabic\
- high
+ low
+ front
- back
- round

- tense
. long

Gloss
‘guard’
‘card’
‘chart’
‘heart’

a
"+ syllabic )

- high

+ low

+ front

+ back

- tense

- round

\_ long Y,

Gloss
‘confirm’

‘disturb’

“first’



//3:t/ /fatl ‘shirt’

le3:7d/ I"'aql ‘third’

4.1.7. Metathesis:

A few of English loan words in Sylheti shows the interchange of two

consonants i.e., the sequence of stop /k/ plus sibilants sounds / s or § / in

English becomes sibilants /s or § / plus stop /k/ in Sylheti Bengali. It may be

the reason that the sequences of said consonants are not permitted in syllabic

structure of Sylheti so that the same sequence of sounds interchange to get

permitted syllabic structure of Sylheti as shown in the following examples:

CvV

12

+consonantal \ CV

- anterior
- coronal 45 1 2 4 3 5
+ back
- round
- voice

3
English Sylheti Gloss
[teek. sil [teskil ‘taxi’
Irik.f>:/ Iriskal ‘rickshaw’
lceksidont/ leskiden/ ‘accident’
/lekt/>'/ lleskar/ ‘lecture’

Conversely the sequence of sibilant /s/ plus stop /k/ in English interchange

into the sequence of stop /k/ plus sibilant /s/ in loanwords in Sylheti as can be

seen in the following examples:

/deskl/ /deks/ ‘desk’
/desktnp/ /dekstop/ ‘desktop’
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[risk/

4.1.8. Voicing:

A few English loanwords in Sylheti show the voicing assimilation, the

voiceless stops /p/, /t/ and /k/ in English loanwords become voiced in between

[riks/

‘risk’

two sonorant sounds as illustrated in the following examples:

(a)

p
/+ consonantal "\

+ anterior

- coronal
-del release
- continuant
- voice

&asplrated J

English
/lipstik/

(b)

t
ﬂconsonantaﬁ

+ anterior

+ coronal
-del release
- continuant
- voice

\ aspirated J

Sylheti

/libefikl
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b
/+ consonantal\

+anterior

- coronal

- del release
-continuan
+ voice

\- aspirated _/

Gloss

‘lip stick’

d
ﬂ consonantaﬁ
-anterior
+ coronal
- del release
-continuant
+ voice

\- aspirated ~_/




English Sylheti Gloss
lka:"trids/ Ikardicl ‘catridge’
lka:"€'n/ lkardon/ ‘carton’
(c)
k g
('t consonantal \ ('t consonantal \
- anterior - anterior
- coronal - coronal
- del release — - del release
- continuant - continuant
- voice + voice
\c aspirated ~_/ \- aspirated _/
English Sylheti Gloss
/stkond/ /segent/ ‘second’
Ipokit/ Ip"oget/ ‘pocket’
Ipeekit/ Iptegetl ‘packet’
/sekandril I/segendaril ‘secondary’
Isekratril Isegretaril ‘secretary’
4.1.9. Devoicing:

In Sylheti, the voiced stop cannot occur in the final position of a word or a

syllable as described in the following sections.

(a) In English loanwords in Sylheti, the unaspirated voiced stops /b, d, & g/
are substituted by their voiceless counterparts /p, ¢, & k/ word finally as

demonstrated in the following examples with given phonological rules:
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b

/+ consonanta?
+ anterior

- coronal

- del release
- continuant

+ voice

\- aspirated _/

English
tabl
/peed/
/beegl/
/bleid/

Sylheti
[topl
/pet/
/bek/
/bileit/

p
Cconsonantal\
+ anterior
- coronal
- del release
- continuant

- voice

\- aspirated

Gloss
‘tub’
pad’
‘bag’
‘blade’

(b) Unlike the above, the voiced alveolar fricative /z/ becomes voiceless
alveolar fricative /s/ in English loanwords in Sylheti in word medial position
of words. The process of devoicing is taken place in the word medial position
of words as can be seen in the following examples with the given

phonological rules:

zZ S
C consonantaI\ C consonantal\
+ continuant + continuant

+ anterior + anterior

- del rel - del rel

—

+ obstruent + obstruent
\t voice _J \;_voice _J
English Sylheti Gloss
[rezidans/ [residens/ ‘residence’
[serlzmon/ [seilsmen/ ‘salesman’
Ivi:zal /bisal ‘visa’
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4.1.10. Aspiration:

Generally, the voiceless stops /p, t, & k/ are phonetically aspirated in the
initial position of a syllable in Sylheti except in a few cases. Consequently, the
voiceless unaspirated bilabial stop /p/ became the voiceless aspirated bilabial

stop [ph] in English loanwords in Sylheti as summarized in the following

examples:
(a)
p p'
ﬂ- consonantal\ "+ consonantal
+ anterior + anterior
- coronal - coronal
- del release - - del release
- continuant -continuant
- voiced - voiced
\_ aspirated ~_/ \+ aspirated _/
English Sylheti Gloss
Ikap! Ikap"! ‘cup’
/meep/ /meph/ ‘map’
Ipali:s/ Ip" ulifl ‘police’
Ipvudar/ Ip"audar/ ‘powder’
Ipvuar/ /phawar/ ‘power’
Ipa:el Ip "ot/ ‘path’
Ipcent/ /phen[,/ ‘pant’
Ipens°l Ip"ensill ‘pencil’
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(b) The unaspirated stop /k/ sound becomes aspirated /k"/ in English loan
words in Sylheti as summarized in the following examples with phonological

rules:

Ipen/n/
Ipvkit/
Ipcekit!
Ipaip/
Ipvlifl
Ipvliei:n/
Ipavda'/
Istrap/
[teip/

[/trip/

k
/+ consonantal\

- anterior

- coronal
-del release
- continuant
- voice

\c aspirated ~_/

English
Itf>:k/

[trak/

Ip"enfon/
/phoge[/
p" egetl
Ip"aib/
Ip"alifl
Ip"olitin/
Ip"audar!
lfirap"!
Itep"!

Itip"/

Sylheti
/B'Okh/

[tak"/
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‘pension’
‘pocket’
‘packet’
“pipe’
‘polish’
‘polythene’
‘powder’
‘syrup’
‘tape’

‘trip’

K"
ﬁéonsonantal \
- anterior

- coronal

- del release

- continuant

- voice

\t aspirated ~_/

Gloss
chalk’

‘truck’



4.2. Morphological processes:

4.2.1. Loan compounding: In loan compounds, there is a combination of loan
words and native ones in which the loan elements usually follow the native
elements. According to their structures, different types of loan compounding

are attested in Sylheti such as:

4.2.1.1. Noun (native) + noun (loan)

In Sylheti loan words, noun plus noun particularly sylheti nouns and English
nouns are very common as many other languages of the world do. So a loan
compounding is found in the household items as desmontrated below. As
mentioned earlier, the loan elements (nouns) usually follow the native ones
(nouns). It is also noticed that the reverse order that is, English loan nouns
plus Sylheti loan nouns is totally absent in the whole loan construction as

evidenced from the ungrammaticality of the following constructions.

(la) bazar bek ‘bag used for marketing ’
(1b) *bek bazar

(2a) sabon keis ‘soap case’

(2b) *keis sabon

(3a) phani butol ‘water bottle’

(3b)  *butol plani

(4da) k'at plensil ‘wood pencil’

(4b) *prensil k'at
(5a) biddut lain ‘electric line’

(5b) *lain biddut
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(6a)
(6D)

/sa

*istol

istol/ ‘tea stall’

sa

4.2.1.2. Adjective (native) + noun (loan)

The same order is followed in the case of [ADJECTIVE + NOUN] loan

compounding. In other words the adjective precedes the loan nouns regularly.

In this type of loan compound, the English loan nouns became the head of the

compound. It is also noticed that the head cannot be in the left side of the

compound construction that is the adjective plus loan noun compound in

Sylheti is right headed one. It is worth mentioning that the reverse order

[NOUN+ ADJECTIVE] is not permitted in the English loanwords in Sylheti as

evidenced from the ungrammaticality of the following example (7b) — (15b).

(7a)
(7b)
(8a)
(8b)
(9a)
(9b)
(10a)
(10b)
(l11a)
(11b)
(12a)
(12b)
(13a)
(13b)

lal

*bek
rongin
*poto
rongin
*telibison
Sada
*sat
k'ala
*plent
d"ar
*bileif
k'arap”

*hebit

bek ‘red bag’
lal
ploto ‘colour photo’
rongin
telibison ‘colour television’
ropgin
sat ‘white shirt’
sada
plent ‘black pant’
k'ala
bileit ‘sharp blade’
d"ar
hebit ‘bad habit’
k'arap"
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(14a) lk"arap” rekod/ ‘bad record’
(14b) *rekod k'arap"

(15a) lkora diutil ‘strong duty’
(15b) *diut koyai

4.2.1.3. Numeral (native) + noun (loan)
In this type of loan compound the numeral precedes the noun. However the

loan noun is the head of the compound. So the head is in the right side of the
compound construction that is the [NUMERAL + NOUN] compound in Sylheti
is right headed compound. It is worth mentioning that the reverse order
[NOUN + NUMERAL] is not permitted in the English loanwords in Sylheti as

evidenced from the ungrammaticality of the following examples:

(16a) ek nombor ‘number one’
(16b) *nombor ek
(17a) dui nombor ‘number two’

(17b) *nombor dui

(18a) ek minit ‘one minute’
(18b) *minit ek

(19a) dui segen ‘two seconds’
(19b) *segen dui

(20a) dui mitar ‘two metres’
(20b) *mitar dui

(21a) ek" plut ‘one foot’
(21b) *plut k"

(22a) dui intsi ‘two inches’
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(22b) *intsi
(23a) ek
(23b) *litar
(24a) ek"
(24b) *mail
(25a) ek

(25b) *kezi

litar ‘one litre’

mail ‘one mile’

kezi ‘one kg’

4.2.1. 4. Noun (loan) + verb (native)

Unlike the above types of compound, in [NOUN+ VERB] compound, the

noun precedes the verb. It is worth mentioning that the reverse order [VERB+

NOUN] is not permitted in the English loanwords in Sylheti as evidenced from

the ungrammaticality of the following examples:

(26a) kiket
cricket

(26b) *k’el-a

(27a) dens
dance

(27b) * deo-a

(28a) dirink
drink

(28b) * k"o-ra

k'el-a ‘playing cricket’
play-INF

kiket

deo-a ‘dancing’
give-INF

dens

k'or-a ‘drinking’
do-INF

dirink
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(29a) putbol
Football
(29b) *k’ela
(30a) p'en
fan
(30b) *sola
(3la) tibi
TV
(31b) *dek’-a
(32a) pepar
paper
(32b) *phora
(33a) saikel
cycle
(33b) *tora
(34a) ges
gas
(34b) *zola
(35a) keis
case
(35b) *dewa

(36a) suis

k"ela ‘to play football’
play-INF
putbol
sola ‘moving fan’
move-INF
plen
dek’-a ‘watching TV’
watch-INF
tibi
phor-a ‘reading newspaper’
read-INF
pepar
tsor-a ‘riding cycle’
ride-INF
saikel
zol-a ‘burning gas’
burn-INF
ges
deo-a ‘filing case’
give-INF
keis

deo-a ‘to switch on’
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(36b)

(37a)

(37b)
(38a)

(38b)

(39a)

(39b)

(40a)

(40b)
(41a)

(41b)

(42a)

(42b)

(43a)

switch

*dewa

marzin
margin
* deo-a
sologan
slogan
*deo-a
kik
kick
*mar-a
risib
receive
*khora
kalekt,
collect
*khora
enzoy

enjoy

give-INF

SULS

deo-a
give-INF
marzin
deo-a
give-INF
sologan
mar-a
beat-INF
kik
k'or-a
do-INF
risib
k'or-a
do-INF
kalekt,
k"or-a

do-INF

* khora enzoy

seyar

share

k'or-a

do-INF
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‘to draw margin’

‘to chant slogan’

‘to kick’

‘to receive (something)’

‘to collect (something)’

b

‘to enjoy

‘to share’



(43b) * khora seyar
(44a) p'erai khor-a ‘to fry’
fry do-INF

(44b) *k'ora plerai

(45a) tai k'or-a ‘to try’
try do-INF

(45b) *k'ora tai

4.2.1.5. Noun (native) + genitive (native) + noun (loan)

In this type of compound, the native noun precedes the genitive and the
genitive precedes the loan nouns as schematised in the following order [NOUN
+ GENITIVE + NOUN]. It is important to note that Sylheti genitive morpheme
has two allomorphs: or ~ r. The morph -r is used when the noun ends with
vowel, however the allomorph -or is used when the noun ends with consonant.
It is also observed that the order of [NOUN + GENITIVE + NOUN] in this type
of compound is rigid therefore the alternative order of the same cannot be

made as illustrated in the following examples.

(46) tel-or butol ‘oil bottle’
0il-GEN bottle

(47) g'or-or plilar ‘pillar of house’
House-GEN pillar

(48) samya-r bek ‘bag made of leather’
leather-GEN bag
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(49) mati-r plileit ‘plate made of soil’

soil-GEN plate

(50) Idud™or butol/ ‘bottle of milk’
milk-GEN bottle

(51) dud’or tin ‘ milk container made of
Milk-GEN tin tin’

(52) phani-r butol ‘bottle of water’
Water-GEN bottle

(53) p'ani-r plaib ‘pipe of water’
Water-GEN pipe

(54) plani-r tanki ‘water tank’
Water-GEN tank

(55) Suna-r riy ‘ring of gold’
gold-GEN ring

4.2.1.6. Noun (loan) + genitive (native) + noun (native)

In this type of compound as well, the native noun precedes the genitive
followed by the loan nouns as schematised in the following order [NOUN +
GENITIVE + NOUN]. However, unlike the above types of compounds, the
native noun is the head of the compound and the head is in the right side of
the compound. It is worth mentioning here that the order of [NOUN +
GENITIVE + NOUN] is rigid therefore the alternative order of the same cannot

be made as ungrammaticality of the following examples:

137



(56a) telip'on-or
telephone-GEN
(56b) *tar -or
(57a) p'en-or
fan-GEN
(57b) * batas-or
(58a) listil- or
steel- GEN
(58b) *bati-r
(59a) p'audar-or
Powder- GEN

(59b) *dibi-r

tar
wire
telipon
batas
air
plen
bati
bowl
istil
qibi
pot

pot

‘wire of telephone’

‘telephone of wire’

‘air of fan’

‘bowl of steel’

‘pot of powder’

4.2.1.7. Noun (loan) + genitive (native) + noun (loan)

Unlike the former, in this type of compound the loan noun precedes the
genitive followed by another loan noun as schematized in the following order
[NOUN (LOAN) + GENITIVE (NATIVE) + NOUN (LOAN)]. It is interesting to
note that the genitive is the native element however the two other nouns i.e.,
before and after the genitive are the loan nouns. Like the above two types of
compound, the order of [NOUN (LOAN) + GENITIVE (NATIVE) + NOUN

(LOAN)] is rigid therefore the alternative order of the same cannot be made as

ungrammaticality of the following examples as shown in () — ().

(60a) bas-or

bus-GEN

sit

seat
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(60b) *sit-or bas

(61a) saikel-or tsein ‘chain of bicycle’
cycle-GEN  chain

(61b) *6ein-or saikel

(62a) saikel-or isten ‘stand of cycle’
cycle- GEN stand
(62b) *isten-or saikel

(63a) sat-or kolar ‘collar of shirt’
shirt- GEN  collar

(63b) *kolar-or sat
(64a) kemera-r ril ‘film of camera’
Camera- GEN reel

(64b) *ril-or kemera

4.2.1.8. Noun (loan) + verb (native)

In this type of compound, the loan noun precedes the native verb and the order
of noun and verb can be schematized as [NOUN (LOAN) + VERB (NATIVE)]. It
1s worth mentioning that the reverse order [VERB (NATIVE) + NOUN (LOAN)] is
not permitted in the English loanwords in Sylheti as evidenced from the
ungrammaticality of the following examples as in () - (). It is observed that
the above mentioned compounds are frequently used by the Sylheti speakers

of 15-40 years of age.

(65a) suis deo-a ‘to switch on’
switch give-INF
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(65b) *dewa

(66a) edbais
advice

(66b) * dewa

(67a) egri
agree

(67b) *owa

(68a) eplai
apply

(68b) *k'ora

(69a) eqmit
admit

(69b) *k'ora

(70a) edqzast,
adjust

(70b) *k'ora

(71a) ektibeit
activate

(71b) *kora

(72a) eprub
approve

(72b) *k'ora

SULS

deo-a ‘to advice’
give-INF

edbais

0-a ‘to be agree with somebody’
to be-INF

egri

k'or-a ‘to apply for’
do-INF

eplai

k*or-a ‘to admit something’
do-INF

eqmit

k'or-a ‘to adjust with’
do-INF

eqzast,

k'or-a ‘to activate’
do-INF

ektibeit

k'or-a ‘to approve something’
do-INF

eprub
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(73a ) ansar

answer

(73b) *k’ora

(74a) af,

art

(74b) * k'ora

(75a) edop

adopt

(75b) *k'ora

k'or-a ‘to answer to’
do- INF

ansar

k'or-a ‘to art something’
do-INF

af,

k'or-a ‘to adopt something’
do-INF

edop

Other than the above loan copounds, some of the compound loanwords are

directly incorporated in Sylheti without having any morphological changes. It

is also noticed that this type of compounds are noun compounds and the

lexical item relating to these compound nouns may be found in native Sylheti.

However these are not used by the Sylheti speakers in their day to day

conversation.

(76)
(77)
(78)
(79)
(80)
(81)
(82)
(83)

aidenti kad
ais boks
ais kirim
batrum
bed sit

bed rum
dainin hol
ded bodi

‘identity card’
‘ice box’

‘ice cream’
‘bath room’
‘bed sheet’
‘bed room
‘dining hall’

‘dead body’
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(84) pepar mil ‘paper mill’

(85) pustap’is ‘post office’

4.3. Semantic proesses
4.3.1. Narrowing of meaning:

4.3.1.1. The lexical item ‘bank’ means financial institution and the coast of a
river in English. However the loan word ‘bank’ only means financial
institution in Sylheti as exemplified in the following examples
(86) tumi bank-o tekha uthanit jaray ni?
you bank-LOC  money to draw going INT

‘Are you going to bank to draw money?’

(87) tumar benk- o kuno ekaunt ase  ni?
your bank- LOC any account have INT

‘Do you have any account in bank?’

However the loan word bank does not denote the bank of a river in Sylheti. In
other words, we don’t use the loanword bank to mean the coast of a river as
evidenced by ungrammaticality of the following sentences.
(88) “*amra bank-o ghurat ges-lam
we bank-LOC loitering go-PST

‘We went to bank (coast of a river) for loitering’.

(89) *amar bari  borak” nodi-r benk-o
my house Barak river-GEN  bank- LOC

‘My house is on the bank of the river Barak’.
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4.3.1.2. In English the lexical item mobile means both mobile phones and
something moving but when it is nativised in Sylheti it means only the mobile
phone rather than the moving object as illustrated in the following examples:
(90) tumar mobile-ta kub  sSundor
Your mobile-CL  very beautiful

“Your mobile is very beautiful’

(91) amar mobail ekh—[a K'ub  dork"ar
I mobile one-CL very need

‘I am in dire need of a mobile phone’

However we don’t use the word mobile to mean moving object rather than
mobile phone as evidenced by the ungrammaticality of the following
sentence:
(92) *he mobail medikel-o q’,akhtor
he mobile medical-LOC doctor
‘He is a doctor in the mobile medical unit.’
4.3.1.3. In English the lexical item book is used both as noun and verb but the
lexical item book functions as verb only in Sylheti as illustrated in the
following examples:
(93) tumi fiket buk K'or-s-o-ni?
You ticket book do-PERF-2PER-INT

‘Have you booked the ticket?’

(94) ami  hutel-o rum  buk  K'or-s-i
I hotel-LOC  room book do-PERF-1PER

‘T have booked room in the hotel?’
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In other words, we don’t use the loanword book as noun in Sylheti. It may be
the reason that the lexical item boi for book in sylheti is popularly used by the
native speakers of Sylheti. The usage of book as noun is not attested in Sylheti
as evidenced by the ungrammaticality of the following sentence.
(95)  *tumar ges-e kuno golpho-r buk  ase-ni?
You near-LOC any story-GEN  book have-INT

‘Do you have any story book?’

(96) Ftumar ekh'[a buk  amar ges-e roi-s-e
your one-CL book me  near-LOC remain-PERF-3PER

‘One of your books is with me/ remained with me.’

4.3.1.4. The lexical item clip is used in English both as noun and verb but as a
loanword in Sylheti, the word clip is used as a noun only. So, the usage and

functions of clip in Sylheti is narrowed in their day to day communication.

(97)  kilip"-ta lo

clip-CL take
‘Take the clip.’
(98) tul-o kilip" mar-o

hair-LOC clip do-2PER
‘Use clip in your hair.’
It is evidenced that we cannot use the word clip as verb in Sylheti as

ungrammaticality of the following examples:

(99) e kiliph K'or-s-e
who clip do-PERF-3PER
‘Who clipped (hair).’
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(100) *tai kiliph K'or-s-e
she clip do-PERF-3PER
‘She clipped (hair).’
4.3.1.5. In English the lexical item chair is used to function as noun and verb

but the loanword #iyar in Sylheti functions as noun only as can be seen in the

following examples.

(101) 6iyar an-o
chair bring- 2PER

‘Bring the chair’

(102) siyar igu K'e b'ang-s-e?
chair the who break-PERF-3PER
‘Who broke the chair?’

However we cannot use the loanword siyar as verb in Sylheti as evidenced by
the ungrammaticality of the following sentence.
(103) *k"e siyar kor-s-e
Who chair do-PERF-3PER

‘Who chaired (the session)?’

(104) *ami miting-o tsiyar khor-s-i
I meeting-LOC chair do-PERF-1PER

‘I chaired the meeting.’

4.3.1.6. The lexical item‘case’ has a lot of meanings in English: (i) an instance
of the occureence, existence etc, of something. (i1) the actual state of things
(i11)) a question or problem of moral conduct; matter (iv) situation;

circumstance; plight (v) a person or thing whose plight or situation calls for
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attention. (vi) a specific occurrence or matter requiring discussion , decision
or investigation, as by officials or law- enforcement authorities and (vii) a
stated argument used to support a view point etc. However when the loanword
case 1s used in Sylheti, it means two things- matter and court case as
illustrated in the following examples:
(105) tar  keis-ta boro zot,il
his  case-CL very complicate

‘His case is very complicated’

(106) ami  tumar uphre keis dim-u
I your on case give- FUT

‘I will file case on you’

4.3.1.7. In English the word bat means both an object used to play cricket,
baseball or table tennis and a flying animal like a mouse with wings that flies
and feeds at night. But in Sylheti the word bat only means an object which is
used to play cricket baseball or table tennis as can be seen in the following

examples:

(107) he amar-e bet, diya mar-s-e
he 1-OBJ bat by hit-PERF-3PER
‘He has hit me with a bat’

(108) tar  bet i-kan khub mozbut
his bat DEM-DEF very strong

‘His (this) bat is very strong.’

But in Sylheti the word bat is not used to mean the flying animal as

exemplified in the following examples.
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(109) *amrar sara gua bet-e K'ai-lai
our all areca nut bat-AGN eat-COMP

‘Bat eats all of our arecanut.’

(110) *ami bet ek"ta bonduk-diya marsi
I bat  one-CL gun-INST killed
‘I killed a bat with a gun’

Rather, in Sylheti the word badur is used instead of bat as shown in the
following example:
(111) amrar sara gua badur-e K'ai-lai
our all areca nut bat-AGN eat-COMP

‘Bat eats all of our areca nut.’

4.3.1.8. In English cup is used both as noun and verb but as a loanword in

Sylheti, the cup is used only as a noun as exemplified in the following

examples:
(112) amar-e ek kaph sa de-o
[-OBJ one cup tea  give-2PER
‘Give me a cup of tea.’
(113) ek kaph ta koto reba

one cup tea  howmuch EMP

‘Howmuch is the price of a cup of tea?’

However we cannot use the word ‘cup’ as a verb in Sylheti as evidenced from
the ungrammaticality of the following sentence.

(114) *he  tar at” kaph kor-s-e
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he his  hand cup do-PERF-3PER

‘He has cupped his hand.’

4.3.2. Extension of meaning:
4.3.2.1. In English the lexical item gas means a substance like air that is
neither liquid nor solid and burns easily (lit. gas cylinder). But in Sylheti,
apart from this, it is also used to mean acidity as desmontrated in the
following examples:
(115) amrar randa-r ges seS  oi-ge-s-e
our cooking-GEN gas  finish be-go-PERF-3PER

‘Our cooking gas has been finished.’

(116) sork'ar-e ges-or dam bayai-di-s-e
government-AGN  gas-GEN price increase-give-PERF-3PER

‘The government has increased the price of gas.’

Apart from the above example the word gas is also used to mean acidity as
shown in the following example
(117) ami  ges-e K'ub  b'ugi-ar
I gas-AGN badly suffer-PROG

‘I have been suffering from acidity very badly.’

(118) ges Fak'le K'omla K'awa [hik nay
gas  having orange eating should not

‘Anybody having acidity should not consume orange’

4.3.2.2. In English chutney is a cold sauce made from fruit, vinegar, sugar and
spices. Interestingly, the same sense is also used to mean chutney in Sylheti as

well as illustrated in the following examples:
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(119) momo-r loge kisu 6afni dew
momo-GEN with some chutney give

‘Please give some chutney with momo’

Apart from the above sentence, chutney is also used in Sylheti to mean salad.
In other words, chutney in Sylheti also refers to salad as illustrated in the

following example:

(120) amra bhat-or loge tomet,0 tat,ni khai
we  rice-GEN with tomato chutney eat

‘We eat tomato chutney with rice’

4.3.2.3. In English tea stall means a stall where tea is sold. Interestingly, the
same sense is also used to mean fea stall in Sylheti as well as illustrated in the
following example:
(121) tar baba-r Li ist,ol atse
his  father-GEN tea  stall has
‘His father has a tea stall’

However, apart from the above example tea stall is also used to mean the stall
where tea along with sweets and other light foods are also sold as illustrated in

the following example:

(122) sreema 1.1 ist,0l-("aki misti loi -0
sreema tea stall-ABL sweets buy-IMP

‘Buy sweets from Sreema tea stall’
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4.3.2.4. Bomb p"atani means to explode bomb in English but in Sylheti along
with this, it also means to disclose a mystery about any person or anything as

shown in the following examples as in (123) — (124).

(123) alp"a -e gauhat,i-t  bom phat,ai-se
ULFA-AGN gauhati-LOC bomb explode-PERF
ULFA has exploded bomb in Guwahati.

(124) tar  beyaphare ami bom phat,ai-mu
his  about I mystery disclose- FUT

‘I will disclose mystery about him’

4.3.2.5. P"am dewa means to pump air in English. But in Sylheti along with

this, it also means to harm some body as illustrated in the following examples:

(125) saikel-o pham de-o
bicycle-LOC pump give-IMP
‘Please give pump to bicycle ’
(126) he amar bai-re pham di-s-e
he my brother-OBJ harm/cheat give-PERF-3PER

‘He has cheated my brother’

4.3.2.6. In English bottle means a glass or plastic container. But in Sylheti
along with this meaning, the word butol is also used to mean liquor as
illustrated in the following examples:
(127) ek butol phani—r dam K'oto
one bottle water-GEN  price  howmuch

How much is the price of one bottle water?

(128) he butol mar-e
he liquor take-3 PER

‘He takes ligour’
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4.3.2.7. kg (kilogram) is a unit of measuring solid things. But in Sylheti kg is

used as a unit of measuring solid things along with liquid things as

demonstrated in the following examples:

(129)

(130)

ek" kg tsini-r dam K'oto?
one kg sugar-GEN price how much
‘How much is the price of one kilogram sugar?’
ek kg tel-or dam K'oto?
one kg 0il-GEN price  how much

‘How much is the price of one kilogram oil?’

4.3.2.8. In Englihs the lexical item care has many meanings. As Nouns- (i) a

state of mind in which one is troubled; worry, anxiety, or concern (ii) a cause

or object of worry, anxiety, concern etc. (iii) serious attention; solitude; heed;

caution. (iv) protection; chargen (v) temporary keeping as for the benefit of or

until claimed by the owner. (vi) grief; suffering; sorrow As verbs (i) to be

concerned or solicitous (ii) to be concerned or have a special preference

(usually used in negative constructions) (iii) to make provision or look out (iv)

to have an inclination, liking, fondness or affection. But when it is used in

Sylheti, the care also means ‘to honour’ along with all other meanings in

English as exemplified below:

(131)

(132)

tumar soril-or proti keyar ni-o
your body-GEN about care take-IMP
‘Take care of your body.’

he ama-re keyar K'or-e-na

he I-OBJ respect do-3PER-NEG

‘He doesn’t respect me’
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4.3.2.9. In English ball means a round object used for throwing, hitting or
kicking in games and sports. But apart from this, in Sylheti it also means
matter as illustrated in the following examples

(133) amra bol kheli-ar
we  ball play-PROG
‘We are playing cricket.’

(134) ekhon bol-toh mukkomontri-r kout,-o
now matter-EMP chief minister-GEN court-LOC

‘The matter is in the court of chief minister now.’

4.3.2.10. In English cream is used both as a noun and a verb where as in
Sylheti this is only used as a noun. Along with what it means in English, it is
also used to mean ‘ointment’ in Sylheti as illustrated in the following

examples:

(135) tumi  kop"i-t dud" na kirim kita K'ai-tay
you coffee-LOC milk or cream what eat-FUT

‘What will you take milk or cream with coffee?’

(136) amar lagi phaw gha-r kirim an-i-o
my for leg  soar-GEN ointment bring- 1PER-IMP

‘Bring an ointment for my leg sore’
4.3.2.11. The word current has many meanings in English. It works both as an

adjective and noun. Apart from what it means in English, the word current

also means ‘electricity’ in Sylheti as illustrated in the following examples:
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(137) sobsomoy  karenf, mal loi-o
always current thing purchase-IMP

‘Always purchase current things’

(138) amar ghor-o karent, nai
my  house-LOC electricity = NEG

“There is no electricity in my house’

4.3.3 Shifting of meaning:

4.3.3.1. The word tout is used to denote brooker in English. But in Sylheti, the
meaning of the same word has shifted to denote cheater in Sylheti as shown in
the following example
(139) he ekh-ta Lauf,
he one-CL cheater

‘He is a cheater’

4.3.3.2. The lexical item crack is used in English as a verb and it means many
things. But in Sylheti this has shifted to mean mentally imbalanced person as
illustrated in the following examples:

(140) i manus igu kerek

this man definite mentally imbalanced

“This man is mentally imbalanced (mad)’

(141) tar  b'ai-ta kerek oi-ge-s-e
his  brother-CL  mentally imbalance be-go-PERF-3PER

‘His brother has become mentally imbalanced.’
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4.3.3.3. In English rate is used both as noun and verb. However unlike in

English the rate is used as noun meaning ‘price’ in Sylheti as illustrated in the

following example:

(142)

(143)

goru igu-r reif, koto
cow this-GEN price  how much

‘How much is the price of this cow?’

ekhon hokhol zinis-or reif  bari-ge-s-e
Now all commodity-GEN  price increase-go-PERF-3PER

‘Price of all commodity has increased now.’

4.3.3.4. The lexical item liqguor means wine in English. But in Sylheti this has
shifted to denote the boiled precipitation of tea leaves as illustrated in the
following examples:

(144) tsar  ligar banai- s-o-ni

(145)

tea  boiledprecipitation make-PERF-2PER-INT
‘Have you made the boiled precipitation of tea?’
Bsa-t besi ligar khawa ik~ nay
tea-LOC more boiledprecipitation eating right not

‘One should not take more precipitation of tea leaves in tea’
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